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Germanic tribes in Eastern Europe during the 2nd mill. BC.

Abbreviations:

AEW: Altenglisches Etymologisches Wörterbuch von F. Holthausen (Old English Etymological Dictionary by F. Holthausen). Heidelberg. 1974.

EDR: Etymological Dictionary of Russian. Max Fasmer. Translation from German with O.N. Trubachev's additions. Moscow. 1964-1974.

EDU: Etymological Dictionary of Ukrainian. Kyiv. 1985-1989.

EWDS: Friedrich Kluge. Etymologizches Wörterbuch der deutschen Sprache (Etymological Dictionary of the German Language). 22 Auflage. Walter de Gruyter. Berlin-New York. 1989.

Afg: Afghani
AS: Anglo-Saxon 
Chuv: Chuvash

Dt: Dutch
Eng: English
Ger: German
Got: Gothic
Kurd.: Kurdish
Lat: Latin 
MLG.: Middle Low German
Mord: Mordvin
MUG: Middle Upper German
NG: North Germanic
OE: Old English
OIcl: Old Icelandic
OUG: Old Upper German
Pers: Persian
Yagn: Yagnobian

The location of Indo-European habitats at the  3rd mill BC was determined by the means of the graphicanalytical method (see the Map 1).  
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Map 1. The Indo-European habitats.
The Germanic Urheimat is located on the area between the upper Pripiat’ and the upper Neman. The migration of the Indo-Europeans in the direction to the Balkans began at the end of the 3rd mill BC and continued with interruptions  during many centuries, but the Germanic tribes stayed near their Urheimat till the beginning of the 2nd mill. BC. Little by little they widened their territory westward  till the river Vistula and eastward till the river Dnepr. The left banks of the Dnepr and the more eastern countries were settled by Iranian tribes. The determined territory coincides to a great extent with the region of Třynec culture of uncertain origin which existed from the second quarter till the end of the 1st mill BC. In the meantime the Germanic tribes kept their ethnic unity therefore this culture can be considered as to be of Germanic origin. However some particular Germanic dialects were arisen on the so called “ethno-generating areas” in the course of time. The area of the Anglo-Saxon was located between the Teterev, Pripyat’ and Sluch rivers. The area of the ancestry of modern Germans (let us name them for convenience Teutons) was located on the basin of the rivers Sluch, West Bug and Pripyat’. The former area of the Celts on the both sides of the West Bug was settled by the ancestors of modern Dutch and Flemings. The speakers of the common North Germanic language had their area on the left side of the Low Pripyat’ and the Urheimat of the Goths lay on the left side of the Upper Pripyat’ (see the Map 2)
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Map 2. The habitats of some Indo-European peopls in Eastern Europe.

Such location of Germanic habitats can be confirmed by the connections of the particular Germanic languages with the Iranians ones, since the Iranian areas were located near-by on the left banks of the Dnepr. The amount of words of Germanic origin in Ossetic has been known long ago
, but scholars neglect the fact that Ossetic has the largest number of correspondences just with the North Germanic languages. The area of initial formation of Proto-English was near-by to the Sogdian (Yaghnobi) and Pashto areas, therefore English should also have language connections with Pashto and Yaghnobi, but the connections of the Germanic languages with these Iranian languages are perhaps yet to be studied. The Yaghnobi vocabulary is scanty represented in the table-dictionary because the lexical material of this language was taken from an available small dictionary. Nevertheless, interesting examples of the separate lexical correspondences this language with the North Germanic languages and English one were found: 
Eng bug  – Yagn. bugalak “gadfly”; 
Eng cog, Norw. kugg "cog" – Yagn. ozax “tooth”; 
Eng jump – Yagn. jumb “to move”; 
Eng moth, Swed. mott, Ger. Motte – Yagn. mоtta “bread moth”;  
Swed. dig​na “to fall”, dingla “to hang over”– Yagn. dangal “fell”; 
Swed. mögel “mould” – Yagn. magor “mould”; 
Swed. sarg “edge” – Yagn. sarak “edge”.
The Pashto area was located nearest to the habitat of the Anglo-Saxon and this was resulted in the English-Pashto lexical correspondences:
OE beam “a tree’, Eng beam – Pashto bəna “a tree”; 
Eng dapper – Pashto debər “stout, fat”;

OE fright, Eng right – Pashto rixtija “truth, verity”;
O.E. g(t “opening, passage”, Eng gate   – Pashto get. “gate” (modern loan-word?); 
OE lyft  “weak, foolish”, Eng left – Pashto lavt “weak”; 
AS minnia “love” – Pashto mina “love”;

Eng to rate “to scold” – Pashto ratəl “to scold”; 
OE scīr,  Got skiers and others Germanic “clean”- Pashto x.kāra “clear”;
Eng to search  – Pashto surag’  “to search”, Pers. sorag’  “to search”;
OE spearca, Eng spark  – Pashto speregej “spark”; 
OE sprot, sprota “twig” , Eng sprout - Pashto spartak “twig, vine”;
OE wadan “to go forward”, Eng wade – Pashto wāte “going out”;
OE weddian “to pledge, marry”, Eng to wed, wedding – Pashto wāde “wedding”;
OE wherry (boat) – Pashto berej “raft”.
However Pashto has many English loan-words of modern days, such as Pashto bench (Eng bench), Pashto strābari (Eng strawberry) etc, therefore it is difficult to separate common ancient lexical heritage from nowaday borrowings. Beside that some lexical coincidences can have common origin from Greek or Latin.
 
Another confident argument for the proposed location of Germanic habitats can be based on Germanic-Chuvash lexical correspondences The Proto-Bulgars, passing the Dnepr, come at first in the language contact with the Italics.  The evidences about language contacts between the Proto-Bulgars and Italics are given here: http://www.geocities.com/valentyn_ua/AO22b.doc. 

When the Italics moved southwestward in the direction to Balkans, the Proto-Bulgars hold on their settlements any more time being the neighbors of Germanic peoples and having the language contacts with them. 

Some examples of Chuvash-Germanic coincidences follow below: 
1. Chuv (t(r “otter” - OG *utra, Eng otter , Germ Otter.
2. Chuv (v(s “asp” - OG *apso, OE (ps, Germ Espe “asp”.

3. Chuv ((tre  “to tremble” - Germ zittern “to tremble”.
4. Chuv y(kel “acorn” - OG *aikel, Germ Eichel “acorn”.
5. Chuv k(rt  “ flock” - OG *herdo, Germ Herde, Eng herd, Sw hjord  “herd, flock”.

6. Chuv karta “fence” - OG *gardon, Germ Garten, Eng garden.

7. Chuv lăbăr “thistle” – OE laber, leber “rush, reed”, Old High Germ leber.
8. Chuv măkăn’ “poppy” - Germ Mohn “poppy” (old form *mæhon).

9. Chuv p((en “sow-thistle” - Germ Vesen “siftings, bran”.
10. Chuv palt  “fast, quick” - OG *balþa, “bold, courageous”, Eng bold, Germ bald  “fast, soon”.
11. Chuv pult(ran “a kind of parsley” - Germ Baldrian “valerian”. Perheps, Latin name of the plant Valeriana, that is similar to parsley, is changed accordingly to Lat valere “be strong” and the first form of the name was other. German word is more similar to Tur baldiran “a kind of parsley” and other Türkic  names of this plant (in Balkar, Tartarian and Altaian). Therefore, it is not clear, which of the languages, German or Latin, adopted the Türkic  word first.
12. Chuv tără  “top” - Eng tor “stony top”. See Lat torus too.

13. Chuv tu  “to do” - Germ tun, Eng to do,  Dt doen  “to do”.

14. Chuv. (h( “eagle-owl” - German Uhu “eagle owl”.
15. Chuv vak “wake” - OG *wakwo, Germ Wake, Eng wake, Sw vak  “wake”.

16. Chuv xajmatl(x  “kindred” - Germ Heimat, (Old High Germ heimoudil), Got haimoþli “homeland”.
17. Chuv xaltar(  “to freeze” - OG *kalda, Germ kalt, Eng cold “cold”.

18. Chuv xatăr “cheerful” - OE hador, Germ heiter “cheerful”.
19. Chuv xitren “good, fine” - OE cytren “beautiful”.

20. Chuv xüte  “defence” - OG *hoda, Germ Hut, Eng hood, hat, Swhatt  “defence”.

21. Chuv ytla  “superfluous” - West Germ.  *(dla “insignificant, vain”, Germ eitel, Eng idle, Dt ijdel.


The presence of Germanic tribes on the territory of the ancient Ukraine can be also confirmed by the many place names. The mast part of the toponyms in the Ukraine has naturally the Slavic origin; nevertheless, one can find the traces of more ancient Germanic population among the names of the Ukrainian rivers and villages. The great bulk of the Germanic place names appeared in the area of the Šatski lakes in the basin of the upper Pripiat’. This area lies far from intensive transport routes, the local population is stable and archaic. The name of these lakes can originate from OUG scaz, “money, cattle,” or Ger. Schatz, "treasures.” One can speak more confidently about the Teutonic origin of the names of the village Pulemets and Lake Pulemetske. We can explicate them as “a full measure of grain” (Ger. volle Metze, OUG fulle mezza – EWDS). The enigmatic for Ukrainians name of another lake, Lutsymer, can be explained as “the small sea” (Ger. lütt, lütz, OUG luzzil "small;” OUG mer; Ger. Meer, "sea"). In this case the attention has to be drawn to the fact that while similar words exist in other Germanic languages, here and henceforth we shall deal with the typical German features  – in particular, with the transition t>z, which is unique in German among other Germanic language. The names of Lake Svitjaz’ and the village Pulmo, located on its banks, can have as well Germanic, as Slavic origin.
However, the most persuasive evidence of Teutonic settlements in Volyn is given by the name of the village Velbovno in Rivne Region, located adjacent to the town of Ostroh on the right bank of the river Horyn’. The name consists of two ancient Germanic words: OUG welb-en, “to arch,” and ovan, "furnace.” An arched furnace having been made of stone is a rather natural thing, but nevertheless it can serve for special purpose. There are along the right bank of the Horyn’ impassable bogs stretched for many kilometers. Therefore the special furnace could be used for smelting iron from marsh ore. The name of the town of Netešin which is located adjacent to the village Velbovno can also have Germanic origin. The second part of the word could have the same origin as Ger. Asche "ashes” as each furnace gives ashes but no word with the logical connection to the first partial word has been found in German. More than anything, this place name can be explicated as “a fish net”. The word net means “fishing network” in all Germanic languages and the second partial word  can have the same origin as Ger Äsche (O.U.G asco) “grayling” (the kind of river fish Thymallus thymallus L.).

These place names can also have German origin:

the village Khobultova, east of the city of Volodymyr Volyns’kyj – Ger. Kobold, “a demonic being”;
the town of Kovel – Ger. Kabel, “destiny, lot,” MLG  kavel-en – “to draw lots”;

the town of Kiverci – Ger. Kiefer, MUG kiver, "jaw, chin”;
the village Mosyr, northwest of the town of Volodymyr Volyns’kyj, New Mosyr and Old Mosyr, southwest of Rožyšča in Volin Region – OUG masar to NG møsurr "maple”;
the village Nevel, southwest of the Belarusian city Pinsk – Ger. Nebel, "fog”;

the lake Nobel and the village Nobel, located west of the town of Zarične in Rivno Region on a peninsula of the lake, like to a navel – Ger. Nabel, OUG nabalo, “navel”;

the village  Pare on the Prastyr Strait – Ger. Fähre “ferry”;
the village Rastov, to west of the town of Turijs’k – OUG rasta, "a rest stand, camp”;
the river Styr, the tributary of the Pripjat’ – Ger. Stör, OUG stür(e), "sturgeon”;

The river Tsyr and the village of Tsyr – Ger. Zier, "ornament,” and OUG zieri, "good, beautiful”.
The place names of English origin can be found on the Urheimat of the Anglo-Saxon. The ancient city of Korosten is located on the bank of the river Uša which meanders along granite banks. The name of the city could have the same origin as Cornish care “rocky ash,” and OE stàn, “stone, rock”.  The root care can also be found in the name of the city of Korostišev, located on the Teteriv’s rocky left bank. If the second part of the word derives from OE sticca, “stick, staff,” the place name can be explicated as “an ashen stick.” The name of another city is connected to rocks as well: this is the city of Ovruč, located in the Slovečan-Ovruč Hills on the high left bank of the river Norin’. Its name is corresponded to OE of rocc “of rock”.  The name of the city of Žitomyr can lead us to far conclusions. It can be composed from two logical connected words OE scyttan "to shut, to hasp" and OE mer(, “border” which can have the same origin as Lat mùrus, "wall" (AEW). But the first partial word is similar to Greek ”a Scythian” ( „Scythia") therefore the name of the city can be explicated as “Scythian border”. Indeed, to the south of Žitomyr lied the Scythian land. However we will turn back to this question further. Another defensive border could go along the river Už (Uša) where the town of Ušomyr is located. The root mer(, “border” can be present in the name of this town too but the second partial word is unclear. Maybe it can have Italic origin as the word mer( has because this area was settled by Italic tribes before the Germanic people came here. In that case we can consider Lat. usio, ùsus, "custom," "use" and then Eng use can be loan-word of Italic but not to be borrowed from French. 

Some other examples of place names having possible English origin are listed below:

the village Bukča in Belarus, west of Lelčyci – OE  bucca, "a male goat”;
the river Hresla, left tributary of the Už – OE hrīsel, OIcl  hrisla  "bush”;
the villages Khodory, Khodorkiv and Khodurkiv in Žitomyr Region – OE hādor, “vigorous, brisk”;

the village Klivyny near Čornobyl’ (Chernobyl) – OE cliewen, “heap”;

the village Kyrdany near Ovruč – OE cyrten, "beautiful”;
the river Latovnia, right tributary of the Ten’ka, right tributary of the Tnja, right tributary of the Sluč – OE latteow, "a leader;”
the town of Mozyr’ in Belarus – OE Maser-feld, AS masur to NG møsurr "maple”;
the river Morsivka, right tributary of the Riznja, left tributary of the Irša, left tributary of the Teteriv – OE mōr, plural mors, “swamp, moor”;
the town of Narovlja on the right bank of the Pripjat’ – OE nearu, “narrow” and w(l “pool, source;”

the village of Olmany in Belarus, southeast of Stolin – OE oll, “insult, abuse” man, “fault, sin”;
the river Pripjat’ – OE frio, "free",  pytt, “water hole, pit”;
the river Rikhta, left tributary of the Trostjanycja, right tributary of the Irša – OE riht, ryht, “good, right, straight”;
the village Syzany on the south Homel’ Region in Belarus – OE sessian, “to grow quiet”;
the river Žerev, left tributary of the Už, and the river Žereva, left tributary of the Teteriv, right tributary of the Dnieper – OE gierwan "to decorate, dress”;
the river Zerce, west of Olevs’k – OE sierc "shirt”.

In consequence of the population growth and the increasing impact of the Balts from the north, the Germanic tribes continued their expansion widening the Trzciniec culture on the territory of modern-day Poland and on the left banks of the Dnepr. At the end of 1st mill BC they forced out the Celtic peoples from the territory of Poland farther to Central Europe. The ancestors of Dutch and Flemings, the most western Germanic people moved westward as far as to the Rhine. The Teutons followed them and stopped on the banks of the Middle Elbe. The way of the Goths and related them tribes was determined by the currents of the rivers Neman and Narev. They found the place for settlement on the land between the Wistula and the Neman. North Germanic tribes moved also using the flows of rivers which led them to the Baltic Sea, and farther they came to Scandinavia. The time when the Anglo-Saxon moved to Central Europe is still uncertain as we have evidences that they stayed in Eastern Europe for some time. 
The archaeological data and place names evidence that the Anglo-Saxon moved from their Urheimat southeastward and eastward. We noted above that the habitats of |German tribes can be connected with the territory of the spreading of the Trzciniec| culture. This territory|area,domain| in west|at sunset|, south-east and in east passes the Germanic limits. Obviously this appearance reflects the expansion of the German tribes to Central Europe and along the right bank of the Dnepr and also in the basin of the Desna, the left tributary of the Dnepr. One of the variants of the Trzciniec| culture determined by archaeologists as the Sosnitsa culture existed on the area between the rivers Dnepr and Desna. One can think that this culture was brought there by some Germanic people.
The south and south-east frontier|boundary| of the Urheimet of the Anglo-Saxon stretched along the river Teterev|, which separated the Ancient Anglo-Saxon and Thracian|sea settlements on the prior Hitto-Luwian Urheimat. Later the Thracians were |forced out by Scythians and|but| the east part of this country along the Dnepr was occupied|borrows| by the Anglo-Saxon what corresponds to the stripe of Trzciniec remains along the Dnepr's right bank. The local place names confirm this supposition. 
 The river Irpen’, the right tributary of the Dnepr has a wide boggy valley; one can think that it was boggier in ancient times. This is why the etymology of the name of the river Irpen’ can have English origin - OE ear 1. "lake", 2. “ground,” and OE fenn, “bog, silt” composed to earfenn can mean “sludgy lake” or “boggy ground”. Other place names nearby can be also explicated by the Old English lexicon without much effort:
the town of Fastiv in Kiev Region -  OE f(st “fast, solid”; 
the village Kodaki in Vasylkiv district of Kiev Region – OE cot(t)uc „mallow“;

the village Mircha in Dymer district of Kiev Region - OE mearce „border, frontier“;

the town of Shpola in Cherkassy Region – Middle English spale “a long flat pole”;

the village Skvira on the river Skvira, the left tributary of the Ros’, the right tributary of the Dnepr – OE swiera “neck; gorge, ravine”;

the river Tal, the right tributary of the Teteriv - OE ge-tǽl „prompt, active“ from *tǽl “swift”;

the town of Tetiyiv - OE t(tan “to coddle, rejoice”, tāt “joyful”;

A great deal of the Anglo-Saxon had also to pass the Dnepr |seats| and settle in the basin Desna and Seym as many etymologic dark locale place names can be explained by means of the Old English| language|tongue|:

the river Akhtyrka, the left tributary of the Vorskla, the town of Akhtyrka in Sumy district - OE ǽfter „afte, behind” and –ge  “district, region”;
the river Breč, the left tributary of the Snov, right tributary of the Desna - OE brec “sound, noise”;
the town of Buryn’ in Suny district – OE burna “spring, source”;
the village Byrlivka in Drabiv district of Cherkassy Region - OE býrla “body, torso”;
the city of Černiğiv (Černigov) - OE ciern “cream, ”cū “cow” (I.-E. guou);
the town of Dykanka in Poltava district - OE đicce “tick”, anga „thorn, edge”;
the town of Senkiv in Poltava district – OE  sencan  “to dip, sink”;
the river Nerussa, the left ributary of the Desna – OE nerian “to save”, ussa „our”;
the town of (New) Sanzhary – OE sang “a song”, Eng singer;
the town Romny in Sumy district – OE  romian “to seek, aim”;
the river Svessa, the left tributary of the Ivotka, the left tributary of the Desna, the town of Svessa in Sumy district - OE swǽs “peculiar, pleasant, beloved”;
the river Sviga, lt, of the Desna – OE swigian “to be silent”;
the river Sev, the left tributary of the Nerussa, the left tributary of the Desna -  OE seaw “sap, moisture”;
the river Seym, the left tributary of the Desna – OE seam "side, seam";
the river Smiač, the right  tributary of the Snov, the right  tributary of the Desna – OE smieć “smoke, steam”;
the river Sozh, the left tributary of the Dnepr – OE  socian “to boil”;
the town of Šengury in Poltava district – OE scien „beautiful”, “shiny”,  gyrr “fir-tree”;
the river Ul, the left tributary of the Sev, the left tributary of Nerussa, the left tributary of the Desna – OE ule “owl”.

Having been settled on wide territory, Anglo-Saxon tribes created the culture of the Lebedov type which existed in the 11th – 8th c. BC and considered to be a transitive part between the East-Trzciniec and the Milograd cultures of later time
. The Lebedov culture has been spread on the former territories of Germanic habitats and also on the Dnepr's left side up to the Sula and the Seym. The majority of archaeological remains of this culture have been found in the triangle between the Dnepr and the Desna 
, but they can be found even up to the Goryn’ river. The center of this culture, which has been formed on the Sosnitsa variant of the East- Trzciniec culture was placed “on the area between the rivers Prypiat'  and Ros'xe "Дністер р."
” (that is nearby the Anglo-Saxon Urheimat).  
So far as the Anglo-Saxon passed the Dnepr and settled in the basin of the rivers Desna| and Seym, they had to come in contact with the Mordvins which had their habitat nearby. According to the location|disposition| of areas|areas,domains| of Germanic and Mordvin place-names, the Anglo-Saxon dwelled to the north of Mordvins and partly alternately.| Their settlement territory can be correlated to the region|area,domain| of the Lebediv culture.  The northern border of this culture lays along the river Seym
  what correspondences with the explication of the name of this river as “seam’, maybe also “a border”.  According to scanty data of toponymy, the Mordvins occupied the basins of the river Psel and the left tributaries of the Sula, i. e. the north-western part of the Bondarikha culture. Such localization of the Mordvin settlements gives grounds to connect the known Bilsk hillfort with the city of Gelonos described by Herodotus. He noted that wooden city of Gelonos was located on the territory of Budinoi.     
“The Budinoi are a very great and numerous race,.. and in their land is built a city of wood, the name of which is Gelonos, and each side of the wall is thirty furlongs in length and lofty at the same time, all being of wood; and the houses are of wood also and the temples”xe "Дністер р."
. 

The Bilsk hillfort lays at the old river-bed of the Vorskla opposite the city|town| of Kotelva in Poltava Region. Its walls are 35 km long. The supposition about the identity of Gelon and Bilsk hillfort can be confirmed, except for everything other, by the Mordvin epos about the building of large cityxe "Дністер р."
.
The Bondarikha culture is connected with the prior Marianivka culture which territory covered the territory of the Bondarikha culture and came out its limits between the rivers Sula and Desna. The Lebediv culture was spread just here. Accordingly, one can suppose that the Anglo-Saxon, having been passed the Dnepr, forced out the Mordvin tribes beyond the Sula and maybe assimilated the remains of aborigines what was reflected in not explained otherwise lexical correspondences between the English and Mordvin languages. 
Eng fang “a canine tooth” has parallels in Finno-Ugric languages: Mansi puŋk, Khanty pöŋk, Hung fog, Lappish pānnj, Udmurt, Komi  pin’ “a tooth”. At present this word has two forms pey and peyn’ in the Mordvin language (Moksha) but it could be more similar to Eng fang as Talishi word pingə “a canine tooth” could be borrowed from Mordvin since other Iranian languages have no similar words. However it is assumed that English word originates from OE fang “prey, spoil” which is related to Ger fangen “to grab, seize”. The semantic connection between the meanings “a canine tooth” and “to seize” is enough distant therefore the correspondence this English word with Finno-Ugric ones is possible. It is interesting that there was in Old English another word having meaning “a canine tooth” (tūsc) of dark origin. This word can evidence about the presence of the Anglo-Saxon in Eastern Europe as it has correspondences in many languages which have Turkic origin from čočqa „a pig” – Os tusk’a „wild boar”, Hung tuskó „stump, stub”, Moksha šočka, Erzia čočka „block, log”, Hung tüske „thorn”, Veps t’ähk, Fin tähkä “ear, spike”. 
There are other English-Mordvin coincidences. Eng leman “a sweetheart, paramour” has a good parallel in Ossetic: lymän “a friend” which is connected with Mordvin loman’ “a man” as V. Abaev noted already long agoxe "Дністер р."
. He considered the Mordvin word as borrowed from the “Scythian” language, but the group of similar Finno-Ugric words (Veps łaman, Lap olmenč, Mari ulmo, Mord lomanen’, Mansi elm) evidences that the Mordvin word is native. All mentioned Finno_ugric words can be united to common meaning “a stranger”. This was not seldom appearance that men had friends out of own tribe. Such English-Mordvin lexical parallels can be considered too:
OE ampre “sorrel (sour)” – Moksha umbrav “acid, sour”;

OE gl(s “glass” – Moksha klanc’”glass”;
OE p(l, pal  “a pole, stake”- Moksha p’al “a pole, stake”;

Eng sot – Moksha sod “sot”;

OE tang(e) „tongs, pincers“ – Moksha tsianga „pitchfork“;
OE tōl „instrument“ – Moksha tula „wedge“.

Some given here interpretations of Eglish-Mordvin lexical coincidences can be erroneous but the amount|quantity| of the place names which can be explained by the Old English language| cannot be casual. As this fact needs to have some explanation, we may to assume that the ancient Anglo-|Saxon, at least some of their part|portion|, really moved eastward and southeastward while the main|leav|main| deal|portion| of ancient Germans went westward and northward.  Later their tracks can be found at Scythian time. 
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